
AR-15 MODERN A1 REAR SIGHT BASE ASSEMBLY W/ RAPIDEX KNOB
- MODERN A1 REAR BASE SIGHT ASSY W/RAPIDEX KNOB

The Modern A1 Rear Base Sight Assembly with Rapidex Knob is a high-quality,
modern upgrade for your AR-style rifle. It features a sleek, durable design and a
precise Rapidex windage adjustment knob, making it easy to get the perfect shot
every time. Whether you’re hitting the range or hitting the field, this sight will help
you shoot with confidence.  

Attributes

Name: MODERN A1 REAR BASE SIGHT ASSY W/RAPIDEX KNOB
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 430104758
Mfr. No.: UR-21M
Make: AR-15
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 812058032335

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15 Modern A1 Rear
Sight Base Assembly mit Rapidex Knopf

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly mit Rapidex Knopf. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Schießgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von
Schusswaffen in Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Visier korrekt montiert und fest sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr ungeladen ist, bevor Sie das Visier installieren oder anpassen.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während des
Schießens.
Achten Sie darauf, dass der Rapidex Knopf während der Verwendung nicht blockiert oder beschädigt wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche liegt.
Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden.
Platzieren Sie die AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly auf der vorgesehenen Halterung.
Befestigen Sie das Visier mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, ohne sie zu
überdrehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr geladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor Sie
das Visier verwenden.
Verwenden Sie den Rapidex Knopf, um die Windeneinstellung vorzunehmen. Drehen Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn, um die Sicht nach oben und gegen den Uhrzeigersinn, um die Sicht nach unten zu
justieren.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und sich mit dem Visier vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Metallabfällen.
Entfernen Sie alle Batterien und andere nicht wiederverwertbare Materialien, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch auf die EU Safety Gate Plattform zugreifen, um
Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.
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Safety Instruction Guide for the AR15 Modern A1 Rear
Sight Base Assembly with Rapidex Knob

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly with Rapidex Knob. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to help you use this product safely and effectively. Please read this
document thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with your firearm and its operation before installing the sight assembly.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the sight assembly and all firearms in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your sight assembly and firearm for any signs of wear or damage.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight assembly in any way.
Ensure that the Rapidex windage adjustment knob is functioning correctly before use.
Be cautious of your surroundings when aiming and shooting. Ensure that the area is clear of people and
obstacles.
Always use the sight assembly with compatible ARstyle rifles as specified by the manufacturer.
If you experience any issues with the sight assembly, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, such as a screwdriver and any specific
tools recommended by the manufacturer.
Unload Firearm: Before beginning installation, ensure that your firearm is completely unloaded.
Remove Old Sight: If applicable, carefully remove any existing rear sight from your firearm.
Position New Sight: Align the Modern A1 Rear Base Sight Assembly with the mounting points on your
firearm.
Secure Sight: Use the appropriate screws or fasteners to secure the sight assembly in place. Ensure it is
tightly fastened but avoid overtightening.
Adjust Windage: Before using the sight, adjust the Rapidex windage knob to ensure it is set to your preferred
shooting specifications.

Usage

Familiarize yourself with the sight assembly's features, including the Rapidex adjustment knob.
Practice using the sight at a safe shooting range to become accustomed to its operation.
Always check the sight's alignment and functionality before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight assembly and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the sight assembly is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it
safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly with Rapidex Knob,
please refer to the manufacturer's contact information included with your product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly with Rapidex Knob. Always prioritize safety and responsible firearm
handling. Thank you for your commitment to safety.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de la Base de
Visée Arrière Modern A1 avec Bouton Rapidex

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de la base de visée arrière Modern A1 avec le bouton Rapidex de LUTHAR. Ce
produit est conçu pour améliorer la précision de votre fusil de style AR. Cependant, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations
importantes sur la sécurité, l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de la visée et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, vérifiez que l'assemblage de la base de visée est correctement fixé et en bon état.
Évitez de pointer l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'installation ou de l'ajustement de la
visée.
Ne jamais tirer avec une visée endommagée ou mal installée.
Lors de la manipulation de votre fusil, suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu.
Si vous ressentez un problème lors de l'utilisation, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Fixation de la Base

Alignez l'assemblage de la base de visée sur le rail de votre fusil.
Utilisez les vis fournies pour fixer la base. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez de trop
serrer.

Ajustement de la Visée

Utilisez le bouton Rapidex pour ajuster la dérive selon vos besoins.
Testez la visée à une distance appropriée pour vous assurer qu'elle est correctement alignée.

Utilisation

Lors de la prise de visée, assurezvous que votre position est stable.
Ajustez le bouton Rapidex si nécessaire pour affiner votre visée.
Pratiquez régulièrement pour améliorer votre précision.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et des pièces
d'armement.
Contactez votre déchetterie locale pour connaître les méthodes appropriées d'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage. Assurezvous de fournir le numéro de modèle et une description du problème
pour obtenir une assistance rapide.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser l'assemblage de la base de visée arrière Modern A1 avec le
bouton Rapidex en toute sécurité. Rappelezvous que la sécurité est la priorité lors de l'utilisation d'armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio della Base
di Mira Posteriore Modern A1 con Manopola Rapidex

Introduzione
Grazie per aver scelto l'assemblaggio della base di mira posteriore Modern A1 con manopola Rapidex. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro con il fucile in stile AR15. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli la mira, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali durante l'uso.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per garantire un funzionamento corretto.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Base di Mira:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi la vecchia base di mira, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la base di mira posteriore Modern A1 sulla slitta del fucile.
Fissa la base utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che la base sia ben salda e allineata.

Regolazione della Mira:

Utilizza la manopola Rapidex per regolare la deriva e l'altezza della mira.
Esegui regolazioni piccole e testare frequentemente la precisione del tiro.
Se necessario, ripeti il processo fino a ottenere la regolazione desiderata.

Uso della Mira:

Prima di ogni sessione di tiro, verifica che la mira sia correttamente installata e regolata.
Durante il tiro, mantieni sempre un comportamento sicuro e responsabile.
Dopo l'uso, pulisci la mira e controlla eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di armi e accessori.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ulteriori informazioni.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi assicurarti un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente con la base di
mira posteriore Modern A1 con manopola Rapidex.



1.  

2.  

AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly W/
Rapidex Knob Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Modern A1 Rear Sight Base Assembly W/ Rapidex Knob tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin säädöt ovat oikein ennen ampumista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista ampumakäyttäytymistä ampumaradalla tai valvotussa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ampumatarvikkeet ovat laadukkaita ja yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta sen käytöstä.

Ohjeet Asennukseen ja Käyttöön

Asennus:

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Säädä Rapidexnuppia tarkkuuden parantamiseksi.
Testaa kiikarin säätöjä ampumaradalla ennen käyttöä kenttäolosuhteissa.
Pidä kiikari puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero mukanasi, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että tämä käyttöohje on tarkoitettu vain opastamaan tuotteen turvallista käyttöä ja asennusta. Noudata
aina paikallisia lakeja ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 MODERN A1 REAR
SIGHT BASE ASSEMBLY W/ RAPIDEX KNOB

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MODERN A1 bakre siktsats med Rapidexknopp. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och pålitlighet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd produkten endast enligt instruktionerna.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker, inklusive men inte begränsat till, felaktig installation och
användning.
Återkallelser: Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Konsumentskydd: Om du är en sårbar grupp (t.ex. barn), se till att en vuxen övervakar användningen av
produkten.
Rapportering av farliga produkter: Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder ditt gevär.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Undvik att rikta geväret mot dig själv eller andra.
Kontrollera siktets funktionalitet regelbundet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Installations och användningsanvisningar

Installation av siktsatsen:

Se till att geväret är avstängt och säkert innan installation.
Följ instruktionerna i produktmanualen för att fästa siktsatsen på geväret.
Kontrollera att siktsatsen sitter fast ordentligt och är justerad korrekt.

Användning av siktsatsen:

Justera Rapidexknoppen för att ställa in siktesinställningarna enligt dina behov.
Testa siktet på en skjutbana för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Gör nödvändiga justeringar baserat på skjutresultat.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av tekniska produkter.
Återvinn om möjligt delar av produkten enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av AR15 MODERN A1 bakre siktsats, vänligen
kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


